CÔNG ƯỚC TẠM QUẢN
(Istanbul – 1990)
PHẦN MỞ ĐẦU
CÁC BÊN THAM GIA ký kết Công ước này, được soạn thảo dưới sự bảo trợ của Hội đồng Hợp tác Hải quan,

NHẬN THẤY rằng sự gia tăng và tình trạng phân tán các công ước quốc tế về tạm quản hiện nay là không thoả đáng,

CHO RẰNG trong tương lai tình hình có khả năng sẽ xấu đi khi các danh mục tạm quản mới cần được ban hành ở cấp độ quốc tế,

CÓ TÍNH ĐẾN mong muốn được tạo thuận lợi cho quá trình hoàn thành các thủ tục tạm quản của các đại diện thương mại và các bên hữu quan,

CHO RẰNG việc đơn giản hoá và hài hoà hoá các thủ tục hải quan và, đặc biệt là việc áp dụng một văn kiện quốc tế duy nhất kết hợp tất cả các Công ước hiện hành về tạm quản có thể tạo thuận lợi cho việc tiếp cận các quy định quốc tế về tạm quản và đóng góp một cách có hiệu quả cho sự phát triển thương mại quốc tế và những hình thức giao lưu quốc tế khác,

TIN CHẮC RẰNG một văn kiện quốc tế quy định những điều khoản thống nhất về lĩnh vực tạm quản có thể đem lại những lợi ích đáng kể trong giao lưu quốc tế và đảm bảo ở mức độ cao việc đơn giản hoá và hài hoà hoá thủ tục hải quan, là một trong những mục tiêu chính của Hội đồng Hợp tác hải quan,

QUYẾT TÂM tạo thuận lợi cho quá trình tạm quản thông qua việc đơn giản hoá và hài hoà hoá các thủ tục, theo các mục tiêu kinh tế, nhân đạo, văn hoá, xã hội hoặc du lịch,

CHO RẰNG việc áp dụng mô hình chuẩn các chứng từ tạm quản như các chứng từ hải quan quốc tế kèm theo khoản bảo đảm quốc tế sẽ góp phần thuận lợi hoá thủ tục tạm quản khi yêu cầu một chứng từ Hải quan và khoản bảo đảm,

ĐÃ THỐNG NHẤT như sau:
CHƯƠNG I
CÁC QUY ĐỊNH CHUNG
Các định nghĩa
Điều 1
Các thuật ngữ được sử dụng trong Công ước được hiểu như sau:
a. “ Tạm quản” là thủ tục hải quan mà theo đó một số hàng hoá (kể cả cả phương tiện vận tải) được nhập vào lãnh thổ hải quan mà không phải đóng thuế nhập khẩu và các loại thuế khác và không bị áp dụng các hạn chế hay cấm nhập khẩu đối với các loại hàng mang tính chất kinh tế; những hàng hóa (kể cả phương tiện vận tải) này phải được nhập với mục đích rõ ràng và phải có ý định tái xuất trong một thời hạn xác định mà không bị làm thay đổi, cải biến trừ trường hợp giảm giá trị thông thường do quá trình sử dụng;
b. “ Thuế nhập khẩu và các loại thuế khác” là thuế hải quan và tất cả các loại thuế khác, phí và lệ phí được thu đối với hoặc liên quan tới nhập khẩu hàng hoá (bao gồm cả các phương tiện vận tải), ngoại trừ các phí và lệ phí tương đương giá trị dịch vụ được cung cấp;
c. “Khoản bảo đảm” là khoản để đảm bảo việc thực hiện một nghĩa vụ đối với cơ quan hải quan. Khoản Bảo đảm được mô tả là “bảo đảm chung” khi nó đảm bảo rằng các nghĩa vụ phát sinh từ một số hoạt động sẽ được thực hiện;  
d. “Chứng từ tạm quản” là chứng từ hải quan quốc tế được chấp nhận như là tờ khai hải quan có thể để xác định hàng hoá (bao gồm cả phương tiện vận tải) và tạo thành một khoản bảo lãnh có giá trị quốc tế đối với các nghĩa vụ về thuế nhập khẩu và các loại thuế khác;  
e. “ Liên minh Hải quan hoặc Liên minh Kinh tế” là Liên minh được thành lập và bao gồm các thành viên, như được nêu tại Điều 24, khoản 1 của Công ước này, Liên minh có thẩm quyền thông qua quy chế riêng của mình có tính ràng buộc các thành viên trong các vấn đề do Công ước điều chỉnh, và có thẩm quyền quyết định ký kết, phê chuẩn hay gia nhập Công ước theo thủ tục nội bộ của mình;
f. “ Người” trong Công ước này được hiểu là các thể nhân hay pháp nhân, trừ trường hợp bối cảnh khác;
g. “ Hội đồng” là Tổ chức được thành lập bởi Công ước thành lập Hội đồng Hợp tác Hải quan ngày 15/12/1950 tại Brussels;
h. “Phê duyệt” là sự phê duyệt, chấp nhận hoặc thông qua.

CHƯƠNG II
PHẠM VI CỦA CÔNG ƯỚC
Điều 2
1. Theo các điều khoản của Công ước này, mỗi Bên tham gia Công ước cho phép tạm quản hàng hoá (bao gồm phương tiện vận tải) như đã quy định trong các Phụ lục của Công ước này.
2. Không ảnh hưởng tới các quy định của Phụ lục E, thủ tục tạm quản sẽ cho phép miễn hoàn toàn một cách có điều kiện thuế nhập khẩu và các loại thuế khác và không áp dụng hình thức hạn chế hay cấm nhập khẩu đối với các loại hàng có tính chất kinh tế.
CẤU TRÚC CỦA CÁC PHỤ LỤC
Điều 3
Về nguyên tắc, mỗi Phụ lục của Công ước bao gồm:
(a) Các định nghĩa của các thuật ngữ Hải quan chính sử dụng trong phụ lục;
(b) Các quy định đặc biệt áp dụng đối với hàng hoá (bao gồm phương tiện vận tải) hình thành đối tượng của Phụ lục.
CHƯƠNG III
CÁC QUY ĐỊNH ĐẶC BIỆT 
Chứng từ và khoản bảo đảm
Điều 4
1. Trừ trường hợp một Phụ lục có quy định khác, mỗi Bên tham gia Công ước có quyền thực hiện tạm quản hàng hoá (kể cả phương tiện vận tải) theo quy định về chứng từ hải quan và quy định về khoản bảo đảm.  
2. Theo quy định tại khoản 1 ở trên, khi có yêu cầu về khoản bảo đảm, người thường xuyên thực hiện các hoạt động tạm quản có thể được ủy quyền để cung cấp khoản bảo đảm chung.
3. Trừ trường hợp Phụ lục có quy định khác, tổng số tiền bảo đảm không vượt quá tổng số tiền thuế nhập khẩu và các loại thuế khác mà hàng hóa (kể cả phương tiện vận tải) được miễn có điều kiện.
4. Trường hợp hàng hoá (kể cả các phương tiện vận tải) bị hạn chế hay cấm nhập khẩu theo quy định của pháp luật quốc gia thì có thể yêu cầu khoản bảo đảm bổ sung theo quy định của pháp luật quốc gia.  
CHỨNG TỪ TẠM QUẢN
Điều 5
Trừ các hoạt động tạm quản theo quy định tại Phụ lục E, mỗi Bên tham gia Công ước, thay vì sử dụng các chứng từ hải quan trong nước, kèm theo một khoản tiền bảo đảm như đã quy định tại Điều 8 Phụ lục A, sẽ chấp nhận sử dụng các chứng từ tạm quản có giá trị trong lãnh thổ mình, được phát hành và sử dụng theo các quy định tại Phụ lục dành cho hàng hoá (kể cả các phương tiện vận tải) được tạm nhập theo các Phụ lục khác của Công ước này.
NHẬN DIỆN
Điều 6
Mỗi bên tham gia Công ước có thể thực hiện tạm quản hàng hoá (kể cả các phương tiện vận tải) với điều kiện là các hàng hoá đó có thể nhận diện ra khi thời hạn tạm quản kết thúc.
THỜI HẠN TÁI XUẤT
Điều 7
1. Hàng hoá (kế cả các phương tiện vận tải) được phép tạm quản sẽ phải tái xuất sau thời gian được tính là đủ để thực hiện mục đích tạm quản. Thời hạn này được quy định riêng trong từng Phụ lục.
2. Cơ quan Hải quan có thể hoặc quy định một thời hạn dài hơn thời hạn quy định trong mỗi Phụ lục hoặc gia hạn thêm cho thời hạn ban đầu.
3. Khi hàng hoá (kể cả các phương tiện vận tải) được phép tạm quản nhưng không thể tái xuất được do bị bắt giữ chứ không phải do bắt giữ theo đơn thỉnh cầu của cá nhân thì yêu cầu tái xuất sẽ được hoãn trong thời gian bắt giữ hàng.    
CHUYỂN GIAO TẠM QUẢN
Điều 8
Theo đề nghị, mỗi Bên ký kết có thể cho phép chuyển giao lợi ích của thủ tục tạm quản cho người khác bất kỳ, với điều kiện người này:
a. Đáp ứng các quy định nêu trong Công ước này; và
b. Chấp thuận các nghĩa vụ của người hưởng lợi đầu tiên của thủ tục tạm quản.
KẾT THÚC TẠM QUẢN
Điều 9
Thông thường tạm quản kết thúc bằng việc tái xuất hàng hoá (kể cả các phương tiện vận tải) đã được phép tạm quản.
Điều 10
Hàng hoá tạm quản (kể cả phương tiện vận tải) có thể được tái xuất trong một hoặc nhiều lô hàng.
Điều 11

Hàng hóa tạm quản (kể cả phương tiện vận tải) có thể được tái xuất qua một đơn vị Hải quan khác với nơi đã nhập.
CÁC TRƯỜNG HỢP KẾT THÚC KHÁC
Điều 12
Tạm quản được kết thúc với sự đồng ý của nhà chức trách có thẩm quyền bằng cách đưa hàng hoá (kể cả phương tiện vận tải) vào một cảng tự do hoặc một khu vực tự do, trong kho Hải quan hoặc đặt dưới một chế độ quá cảnh hải quan nhằm  sau đó xuất hàng đi hoặc đặt dưới một chế độ khác.
Điều 13
Tạm quản có thể được kết thúc bằng việc thông quan để đưa hàng hóa vào tiêu thụ nội địa, khi có các tình huống thỏa mãn và luật pháp quốc gia cho phép, tuân thủ các điều kiện và thủ tục áp dụng đối với trường hợp này.
Điều 14
1. Tạm quản có thể được kết thúc nếu hàng hoá (kể cả phương tiện vận tải) bị hư hại nặng nề do tai nạn hay rủi ro bất khả kháng, khi đó cơ quan hải quan có thể quyết định:
a. nộp thuế nhập khẩu và thuế khác mà hàng phải có nghĩa vụ nộp vào thời điểm hàng được trình cơ quan Hải quan trong tình trạng hư hỏng để kết thúc tạm quản;
b. từ bỏ, miễn mọi chi phí, cho nhà cầm quyền của lãnh thổ tạm quản, trong trường hợp đó, người được hưởng tạm quản sẽ không phải nộp thuế nhập khẩu và thuế khác; hoặc
c. tiêu huỷ hàng, có sự giám sát chính thức, phí tổn do các bên liên quan chi  trả, các phế thải hoặc các bộ phận thu hồi được, nếu đưa vào tiêu dùng nội địa thì phải chịu thuế nhập khẩu và thuế khác vào thời điểm và điều kiện khi xuất trình hàng cho Hải quan sau khi bị tai nạn hoặc sự kiện bất khả kháng.
2. Thủ tục tạm quản cũng có thể được kết thúc đối với một trong các trường hợp nêu tại mục b hoặc c của đoạn 1 trên đây nếu các đối tượng liên quan có yêu cầu và theo quyết định của cơ quan Hải quan.
3. Căn cứ yêu cầu của các đối tượng liên quan, tạm quản cũng có thể được kết thúc nếu các đối tượng đó chứng thực được với cơ quan hải quan rằng hàng hoá (kể cả phương tiện vận tải) bị phá hỏng hoặc mất toàn bộ do tai nạn hay sự kiện bất khả kháng. Trong trường hợp này, đối tượng được hưởng lợi từ tạm quản sẽ được miễn thuế nhập khẩu và các thuế khác.
CHƯƠNG IV
QUY ĐỊNH KHÁC
RÚT GỌN THỦ TỤC
Điều 15
Mỗi bên ký kết rút gọn đến mức tối thiểu các thủ tục hải quan được yêu cầu liên quan tới các điều kiện quy định tại Công ước này. Tất cả các quy định liên quan tới các thủ tục này sẽ được nhanh chóng công bố.
XIN PHÉP TRƯỚC
Điều 16
1. Khi cần phải xin phép trước việc thực hiện tạm quản, , cơ quan hải quan sẽ cấp phép trong thời hạn ngắn nhất có thể.
2. Trong các trường hợp ngoại lệ, cần xin phép cơ quan khác không phải là Hải quan, việc cấp phép cũng phải được thực hiện trong thời hạn ngắn nhất có thể.
NHỮNG ĐIỀU KIỆN THUẬN LỢI TỐI THIỂU
Điều 17
Các quy định của Công ước này đặt ra những điều kiện thuận lợi tối thiểu phải đạt được. Công ước không ngăn cản các Bên tham gia Công ước áp dụng các quy định thuận lợi hơn thông qua các thoả thuận đơn phương, song phương hoặc đa phương.
CÁC LIÊN MINH HẢI QUAN HOẶC LIÊN MINH KINH TẾ
Điều 18
1. Để áp dụng Công ước này, các lãnh thổ của các Bên ký kết hợp thành một Liên minh Hải quan hay Liên minh Kinh tế có thể xem như một lãnh thổ duy nhất.

2. Không điều khoản nào của Công ước ngăn cản các Bên ký kết thành lập một Liên minh Hải quan hay Liên minh Kinh tế ban hành các quy định cụ thể áp dụng cho hoạt động tạm quản trên lãnh thổ của Liên minh đó miễn là các quy định này không giảm tính thuận lợi theo quy định của Công ước. 
CẤM VÀ HẠN CHẾ
Điều 19
Các quy định của Công ước này không cản trở việc áp dụng các quy định hạn chế hay cấm nhập khẩu theo luật pháp quốc gia trên cơ sở các cân nhắc không mang tính kinh tế như vấn đề đạo đức hoặc trật tự công cộng, an ninh công cộng, vệ sinh hoặc y tế, hoặc dựa trên các cân nhắc về thú y hoặc kiểm dịch, các cân nhắc liên quan tới việc bảo vệ các loài động thực vật hoang dã có nguy cơ bị tiệt chủng hoặc các cân nhắc liên quan đến bảo vệ quyền tác giả và sở hữu công nghiệp.
VI PHẠM
Điều 20
1. Đối tượng vi phạm quy định nào của Công ước này tại lãnh thổ Bên ký kết đều coi là phạm tội và bị phạt theo luật pháp của Bên ký kết đó.
2. Khi không thể xác định đâu là lãnh thổ xảy ra vi phạm, việc vi phạm này có thể quy về lãnh thổ Bên ký kết đã phát hiện ra vi phạm.
TRAO ĐỔI THÔNG TIN
Điều 21
Các Bên ký kết thông báo cho nhau những thông tin cần thiết để áp dụng các quy định của Công ước này theo yêu cầu và mức độ của luật pháp quốc gia cho phép.
CHƯƠNG V
CÁC ĐIỀU KHOẢN CUỐI CÙNG
Uỷ ban điều hành
Điều 22
1. Một Uỷ ban điều hành được thành lập để giám sát thực hiện Công ước này và nghiên cứu mọi khả năng nhằm đảm bảo thực hiện Công ước một cách liên tục và thống nhất cũng như mọi điểm bổ sung theo đề nghị. Uỷ ban này quyết định việc nhập các Phụ lục mới vào Công ước.
2. Các Bên tham gia ký kết là thành viên của Uỷ ban điều hành. Uỷ ban có thể quyết định cho mọi thành viên, các quốc gia hay lãnh thổ hải quan không tham gia Công ước nêu tại điều 24 của Công ước này hoặc đại diện của các tổ chức quốc tế được tham gia các khoá họp của Uỷ ban về các vấn đề liên quan với tư cách là quan sát viên.
3. Hội đồng sẽ cung cấp cho Uỷ ban các dịch vụ của Ban thư ký.
4. Vào dịp mỗi kỳ họp, Uỷ ban tiến hành bầu chọn một Chủ tịch và một Phó Chủ tịch.
5. Cơ quan có thẩm quyền của các Bên ký kết thông báo cho Hội đồng các đề xuất bổ sung Công ước cũng như các lý do theo đó, cùng với bất kỳ yêu cầu đăng ký nội dung cho chương trình nghị sự của các cuộc họp Uỷ ban. Hội đồng thông báo cho cơ quan có thẩm quyền các Bên ký kết Công ước và các thành viên, quốc gia hay lãnh thổ hải quan không tham gia ký Công ước nêu tại Điều 24 Công ước được biết.
6. Hội đồng triệu tập Uỷ ban vào thời điểm do Uỷ ban xác định và cả theo yêu cầu của các Cơ quan thẩm quyền của ít nhất hai Bên ký kết. Hội đồng gửi chương trình nghị sự cho cơ quan có thẩm quyền của các bên ký kết và các thành viên, quốc gia hoặc lãnh thổ hải quan không tham gia ký kết nêu tại Điều 24 của Công ước này ít nhất 6 tuần trước khi kỳ họp diễn ra.
7. Theo quyết định của Uỷ ban, thực hiện theo quy định tại Khoản 2 điều này, Hội đồng mời các cơ quan có thẩm quyền của các thành viên, quốc gia hay lãnh thổ hải quan không tham gia ký Công ước nêu tại Điều 24 của Công ước này cũng như các tổ chức quốc tế tham dự với tư cách là các quan sát viên trong kỳ họp của Uỷ ban.
8. Các kiến nghị sẽ được đưa ra bỏ phiếu. Mỗi Bên ký kết được đại diện sẽ có một phiếu bầu. Các kiến nghị ngoài các kiến nghị bổ sung Công ước được thông qua bởi Ủy ban nếu đa số thành viên có mặt và bỏ phiếu đồng ý. Các kiến nghị sửa đổi Công ước được thông qua nếu hai phần ba số thành viên có mặt bỏ phiếu đồng ý.
9. Áp dụng Điều 24 Khoản 7 của Công ước này, các bên thuộc Liên minh Hải quan hoặc Liên minh Kinh tế tham gia Công ước này, trong trường hợp bỏ phiếu, chỉ được một số phiếu bầu ngang với tổng số phiếu phát cho các thành viên của Liên minh đồng thời là các Bên ký kết Công ước.
10. Uỷ ban thông qua báo cáo, trước khi kết thúc khoá họp.
11. Trường hợp không có các quy định liên quan tại điều này, Hội đồng có thể áp dụng các quy tắc về thủ tục hải quan phù hợp trừ khi Uỷ ban có quyết định khác.
GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP
Điều 23
1. Mọi tranh chấp giữa hai hay nhiều Bên ký Công ước liên quan đến các giải thích hay áp dụng Công ước này chừng nào có thể được thì giải quyết bằng thương lượng giữa các bên.
2. Mọi tranh chấp không giải quyết được bằng thương lượng giữa các bên có tranh chấp thì được đưa đến Uỷ ban điều hành và uỷ ban này sẽ xem xét các tranh chấp và đưa ra các khuyến nghị để giải quyết tranh chấp.
3. Các Bên có tranh chấp có thể đồng ý trước việc chấp thuận các khuyến nghị Uỷ ban điều hành là có tính ràng buộc.           
KÝ KẾT, THÔNG QUA VÀ GIA NHẬP
Điều 24
1. Mọi thành viên của Hội đồng và mọi thành viên của Liên hiệp quốc hoặc các cơ quan chuyên trách có thể trở thành thành viên của Công ước nếu:
a. Ký kết mà không bảo lưu việc phê duyệt; 
b. Gửi văn bản phê duyệt sau khi ký nếu phải qua phê duyệt; 
c.   Gia nhập Công ước.
2. Công ước này sẽ được mở cho các thành viên nêu tại khoản 1 của Điều này ký tại các hội nghị Hội đồng mà Công ước được thông qua hoặc sau đó tại trụ sở của Hội đồng tại Brussel cho tới ngày 30/06/1991. Sau ngày này Công ước sẽ được mở cho các thành viên này tham gia. 
3. Mọi quốc gia hoặc Chính phủ có lãnh thổ hải quan riêng biệt không là thành viên của các tổ chức nêu tại khoản 1 điều này, có quan hệ ngoại giao chính thức, quan hệ thương mại độc lập và được thành viên của Công ước mời có thể trở thành bên tham gia Công ước bằng cách tham gia Công ước sau khi Công ước có hiệu lực. Lời mời của nước thành viên được gửi cho cơ quan lưu chiểu theo yêu cầu của Uỷ ban điều hành.
4. Bất kỳ thành viên, quốc gia hay lãnh thổ hải quan nêu tại khoản 1 hoặc 3 Điều này trong thời gian ký văn bản mà không bảo lưu việc phê duyệt, phê duyệt hoặc gia nhập Công ước này nêu cụ thể các Phụ lục chấp nhận mà thành viên chấp nhận, nhất thiết phải chấp nhận Phụ lục A và ít nhất là một Phụ lục khác của Công ước thì có thể trở thành thành viên Công ước. Đồng thời quốc gia hay lãnh thổ hải quan này có thể thông báo cho cơ quan lưu chiểu việc chấp nhận thêm một hoặc nhiều Phụ lục nữa.
5. Các bên tham gia ký kết chấp nhận bất kỳ phụ lục mới nào mà Uỷ ban điều hành quyết định sát nhập vào Công ước sẽ thông báo cho Tổng thư ký theo khoản 4 của Điều này.
6. Các bên tham gia ký kết thông báo cho cơ quan lưu chiểu các điều kiện áp dụng hoặc các thông tin được yêu cầu theo Điều 8 và Điều 24 khoản 7 của Công ước này. Điều 2 khoản 2 và 3 của phụ lục A và Điều 4 của phụ lục E. Các bên ký kết cũng thông báo tất cả những thay đổi trong quá trình áp dụng các quy định này.
7. Bất kỳ Liên minh Hải quan hoặc Liên minh kinh tế có thể trở thành thành viên của Công ước này theo các quy định tại khoản 1,2,4 của Điều này. Liên minh hải quan hoặc Liên minh kinh tế sẽ thông báo cho cơ quan lưu chiểu có thẩm quyền liên quan về những vấn đề do Công ước điều chỉnh. Liên minh Hải quan hoặc Liên minh kinh tế là thành viên ký Công ước với thẩm quyền của mình và nhân danh tổ chức mình thực hiện quyền và làm tròn nghĩa vụ mà Công ước giao cho mỗi thành viên là các bên ký Công ước này.
Trong trường hợp như vậy, các thành viên này sẽ không đủ tư cách thực hiện các quyền một cách độc lập, kể cả quyền bỏ phiếu.
CƠ QUAN LƯU CHIỂU
Điều 25
1. Công ước này, tất cả việc ký có hoặc không bảo lưu phê chuẩn và tất cả các văn kiện phê chuẩn hoặc gia nhập Công ước được gửi tới Tổng thư ký của Hội đồng lưu chiểu.
2. Cơ quan lưu chiểu sẽ :
a. Nhận và cất giữ văn bản gốc của Công ước này;
b. Chứng thực các bản sao theo đúng văn bản gốc của Công ước và chuyển  cho các thành viên và các Liên minh Hải quan hoặc Liên minh kinh tế nêu tại Điều 24 khoản 1 và 7 của Công ước này;
c. Nhận các chữ ký có hoặc không có bảo lưu phê chuẩn, phê chuẩn hay gia nhập Công ước, nhận và giữ tất cả các giấy tờ, thông báo và các giấy tờ trao đổi  liên quan đến Công ước ;
d. Kiểm tra, xem xét chữ ký hoặc bất kỳ văn kiệnthông báo hoặc giấy tờ trao đổi liên quan đến Công ước đến hạn và hợp thức hay không, và nếu cần, lưu ý vấn đề đó cho Bên ký kết đó ;.
e. Thông báo cho Các Bên ký kết của Công ước, các Bên  ký kết khác, các thành viên của Hội đồng không tham gia ký kết Công ước và Tổng thư ký Liên hiệp quốc về:
· Việc ký kết, phê chuẩn, gia nhập và chấp nhận các phụ lục theo Điều 24 Công ước này ;
· Các Phụ lục mới mà Uỷ ban Hành chính quyết định sát nhập vào Công ước ;
· Ngày có hiệu lực của Công ước và ngày có hiệu lực của mỗi Phụ lục theo Điều 26 của Công ước ;
· Các thông báo nhận được theo các Điều 24, 29, 30, 32 của Công ước ;
· Việc rút khỏi Công ước theo Điều 31 của Công ước này ;
Bất kỳ sửa đổi nào được coi chấp nhận phù hợp với Điều 32 của Công ước này và ngày có hiệu lực của các sửa đổi bổ sung này.
3. Khi có sự bất đồng giữa một Bên ký kết và cơ quan lưu chiểu về việc hoàn thành các nhiệm vụ của cơ quan lưu chiểu, , cơ quan lưu chiểu hoặc hoặc Bên ký kết đó phải thông báo các vấn đề cho các Bên ký kết khác biết hoặc nếu cần phải thông báo cho Hội đồng.

HIỆU LỰC
Điều 26
1. Công ước này có hiệu lực 3 tháng sau khi 5 thành viên hoặc Liên minh Hải quan hoặc Liên minh kinh tế quy định tại Điều 24 khoản 1 và 7 của Công ước này ký Công ước mà không bảo lưu phê chuẩn hay đã lưu chiểu văn kiện phê chuẩn hay gia nhập của mình. 
2. Khi 5 thành viên hoặc Liên minh Hải quan hoặc Liên minh kinh tế đã ký Công ước mà không bảo lưu phê chuẩn hay đã lưu chiểu các văn kiện phê chuẩn hoặc tham gia vào Công ước, Công ước sẽ có hiệu lực sau 3 tháng đối với bất cứ bên ký kết Công ước sau khi các bên này ký không cần phê chuẩn hay bảo lưu hoặc đã gửi các văn bản phê chuẩn sau khi ký nếu phải qua phê chuẩn hoặc tham gia Công ước của họ.
3. Bất kỳ phụ lục của Công ước này đều có hiệu lực sau 3 tháng kể từ khi 5 thành viên hoặc Liên minh hải quan hoặc Liên minh kinh tế đã phê chuẩn phụ lục này.
4. Sau khi 5 thành viên hoặc Liên minh Hải quan hay Liên minh kinh tế đã phê chuẩn một phụ lục, phụ lục này sẽ có hiệu lực sau 3 tháng khi các bên ký kết thông báo phê chuẩn phụ lục đó. Tuy nhiên, không một phụ lục nào đi vào hiệu lực cho một bên ký kết trước khi Công ước có hiệu lực đối với bên ký kết này.
QUY ĐỊNH SỬA ĐỔI
Điều 27
Trong thời gian một phụ lục của Công ước có hiệu lực mà phụ lục này có một điều khoản hay một quy định sửa đổi thì phụ lục này sẽ huỷ và thay thế Công ước hay các điều khoản hoặc quy định của Công ước.Việc sửa đổi và thay thế này chỉ áp dụng đối với các bên tham gia Công ước và phụ lục đó.
CÔNG ƯỚC VÀ CÁC PHỤ LỤC
Điều 28
1. Để áp dụng Công ước này, các phụ lục là một bộ phận hợp thành của Công ước và có hiệu lực đối với một bên ký kết; tất cả các chỉ dẫn liên quan đến bên ký kết này cũng được nêu trong các phụ lục.
2. Để đưa ra các biểu quyết trong Uỷ ban Điều hành, mỗi phụ lục được xem như một Công ước riêng biệt.

BẢO LƯU
Điều 29
1. Mỗi bên ký kết phê chuẩn một phụ lục là công nhận tất cả các quy định trong phụ lục này trừ khi bên ký kết thông báo cho Tổng thư ký Hội đồng các quy định bảo lưu vào thời điểm phê chuẩn phụ lục bằng cách nêu ra các điểm xung đột giữa các quy định trong luật pháp quốc gia và các quy định liên quan trong phạm vi các vấn đề nêu tại các phụ lục liên quan.
2. Ít nhất là 5 năm một lần, mỗi bên ký kết xem xét các quy định mà mình bảo lưu, so sánh các quy định này với luật pháp quốc gia và thông báo cho Tổng thư ký các kết quả của việc xem xét này.
3. Bất kỳ một bên ký kết có ý kiến bảo lưu có thể rút lại điểm bảo lưu, toàn bộ, từng phần vào bất kỳ thời gian nào, bằng cách thông báo cho Tổng thư ký (người giữ Công ước) khẳng định thời gian rút lại bảo lưu.
MỞ RỘNG HIỆU LỰC RA CÁC LÃNH THỔ HẢI QUAN KHÁC
Điều 30
1. Bất cứ bên ký kết nào cũng có thể thông báo cho Tổng thư ký Hội đồng rằng Công ước này mở rộng ra bất cứ lãnh thổ nào mà nó chịu trách nhiệm quan hệ quốc tế. Thông báo này có hiệu lực sau 3 tháng kể từ ngày Tổng thư ký Hội đồng nhận được nó. Tuy nhiên Công ước này có thể áp dụng đối với các lãnh thổ nếu có tên trong thông báo trước khi nó có hiệu lực đối với các bên ký kết có liên quan.
2. Bất cứ bên ký kết nào nêu tại khoản 1 của Điều này đã thông báo về việc Công ước mở rộng ra một lãnh thổ nó chịu trách nhiệm quan hệ quốc tế thì cũng có thể thông báo cho Tổng thư ký Hội đồng rằng lãnh thổ này dừng áp dụng Công ước theo quy định tại Điều 31 của Công ước.
RÚT KHỎI CÔNG ƯỚC
Điều 31
1. Công ước này được ký kết cho thời gian vô hạn định. Tuy nhiên, sau khi Công ước có hiệu lực, bất cứ bên ký kết nào cũng có thể rút khỏi Công ước vào bất cứ thời điểm nào theo Điều 26 của Công ước. 
2. Việc rút lui được thông báo bằng văn bản cho Tổng thư ký Hội đồng lưu giữ
3. Việc rút lui có hiệu lực sau 6 tháng kể từ khi Tổng thư ký Hội đồng nhận được các văn bản thông báo này
4. Các quy định tại khoản 2 và 3 của Điều này cũng có thể áp dụng cho các bên tham gia phụ lục của Công ước. Căn cứ quy định tại Điều 26, sau ngày Công ước có hiệu lực, bất cứ bên ký kết nào cũng có thể thu hồi ý kiến chấp thuận một hoặc nhiều phụ lục. Bên tham gia ký kết thu hồi ý kiến chấp thuận tất cả các phụ lục được xem như đã rút lui khỏi Công ước. Hơn nữa một bên tham gia ký kết thu hồi ý kiến chấp thuận phụ lục A ngay cả khi bên này chấp thuận các phụ lục khác cũng được xem như rút khỏi Công ước.
THỦ TỤC SỬA ĐỔI
Điều 32
1. Trong phiên họp theo quy định tại Điều 22, Uỷ ban điều hành có thể đưa ra khuyến nghị sửa đổi Công ước và phụ lục Công ước.
2. Văn bản về mọi khuyến nghị sửa đổi được Tổng thư ký Hội đồng thông báo cho các bên tham gia ký kết Công ước, cho những người ký kết và các thành viên của Hội đồng không là thành viên của Công ước.
3. Nếu không có ý kiến phản đổi gì khác của một bên tham gia ký kết nào thông báo cho Tổng thư ký Hội đồng thì mọi khuyến nghị sửa đổi thông báo theo khoản 2 trên đây cho mọi bên tham gia ký kết sẽ có hiệu lực 6 tháng kể từ khi kết thúc thời hạn 12 tháng tính từ lúc thông báo khuyến nghị sửa đổi. 
4. Nếu một ý kiến phản đối khuyến nghị sửa đổi được một bên tham gia ký kết thông báo cho Tổng thư ký Hội đồng trước thời kỳ hiệu lực 12 tháng nêu tại khoản 3 điều này, sửa đổi sẽ được bác bỏ và không có hiệu lực.
5. Để thông báo ý kiến phản đối, mỗi phụ lục được xem như một Công ước riêng rẽ. 
CHẤP THUẬN SỬA ĐỔI
Điều 33
1. Mọi bên tham gia ký kết phê chuẩn Công ước này hoặc tham gia Công ước được xem như đã chấp thuận việc có hiệu lực của các sửa đổi vào ngày lưu giữ văn bản phê chuẩn hoặc tham gia.
2. Mọi bên tham gia ký kết chấp thuận một phụ lục được xem như đã chấp thuận những sửa đổi của phụ lục này. Phụ lục có hiệu lực tính từ khi bên tham gia ký kết thông báo chấp thuận cho Tổng thư ký Hội đồng trừ khi có những quy định bảo lưu như quy định tại Điều 29 của Công ước.
ĐĂNG KÝ VÀ NHỮNG VĂN BẢN CHÍNH THỨC
Điều 34
Theo điều 102 của Hiến chương Liên hiệp quốc, Công ước này sẽ được đăng ký tại Ban thư ký Liên hiệp quốc theo đề nghị bằng văn bản của Tổng thư ký Hội đồng.
Để làm bằng chứng, những người được uỷ quyền ký đã ký vào Công ước này.
Công ước này được làm ở ISTANBUL, ngày 26/06/1990 là một bản gốc duy nhất bằng tiếng Anh và tiếng Pháp, hai bản này có cùng giá trị. Tổng thư ký Hội đồng được giao soạn thảo và lưu hành các bản dịch theo quy định của Công ước bằng tiếng Ả rập, Trung Quốc, Tây Ban Nha và Nga.

